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BANBAJIO



 


     

 

FORMATO “KNOW YOUR CLIENT” 

Persona Moral/Legal Entity



DEAR CLIENT, WE GIVE YOU A CORDIAL WELCOME/ ESTIMADO CLIENTE LE DAMOS UNA CORDIAL BIENVENIDA:

DE ACUERDO A LAS REGULACIONES MEXICANAS, ES RESPONSABILIDAD DE LAS INSTITUCIONES DE CRÉDITO

According to Mexican regulations, it is responsibility of Credit Institutions:

•
ESTABLECER LA IDENTIDAD Y POSICIÓN FINANCIERA DE CADA CLIENTE To establish the identity and financial position of every client,

•
DETERMINAR LAS NECESIDADES DE INVERSIÓN Y OBJETIVOS DE CADA CLIENTE, Y To determine the investment needs and objectives of every client, and

•
ASEGURAR QUE CADA TRANSACCIÓN REFLEJE ESAS NECESIDADES Y OBJETIVOS To ensure that each transaction reflects those needs and objectives.








Lugar y fecha/Place and Date of Issuance:                                    Fideicomiso Número/ Trust Number:
Denominación o Razón Social/ Legal entity´s name/                              Fecha de constitución/ Constitution date
	R. F. C. / Taxpayer Identification number (US companies may have)                                                     
	 Telephone # /Teléfono                                              
	Giro económico/ Economic Activity 


Domicilio de la empresa/Business Address 
	Nacionalidad / Nacionality                                                     
	No de serie de FEA/ Serial # of the ADVANCE ELECTRONIC SIGNATURE

                                              
	Correo electrónico / E-mail address

	Descripción de la actividad/ Activity Description


	Número de empleados/ Number of employees


	Servicios ó productos que ofrece/ Services or products offered


	Número de sucursales/ Number of Branches




Representantes/ Legal Representative
	Nombre/Name

	Identificación/ Id 
	Puesto/ Position in the company
	Relación con el titular de la cuenta/ Relation with the main beneficiary of the account


	Nombre/Name


	Identificación/ Id
	Puesto/ Position in the company
	Relación con el titular de la cuenta/ Relation with the main beneficiary of the account 


	Nombre/Name


	Identificación/ Id
	Puesto/ Position in the company
	Relación con el titular de la cuenta/ Relation with the main beneficiary of the account



	Origen de los recursos para la compraventa vía fideicomiso/ Origin of funds to buy the real estate through a trust
	Principal fuente de ingresos/ Main source of income:


Monto total de ventas/Annual sales amount: _______________________________________

Total of/ Total de :
Activos/Assets ____________________________




Pasivos/Liabilities__________________________




Capital/Capital ____________________________
¿Realiza importaciones/exportaciones?/ ¿Do you make imports/exports? ________________________________
En caso de pertenecer a una sociedad, grupo o filial indique/If the legal entity belongs to a group, partnership or affiliat please specify:
	Nombre/ Name
	R. F. C.  o similar/ Taxpayer Identification number
	Participación / Percentage participation
	Nacionalidad/ Nacionality


Cobertura/ Coverage:  

Local Local  (  ) Estatal State  (  )   Regional/ Regional (  )   Nacional/National (  )  Internacional/ International (  )
Operaciones que espera realizar con el Banco/ Operations that you expect to do with the bank:

Transferencias nacionales

(  )

Compraventa de divisas

(  )

National Money Transfers



Buying or selling foreign Currency
Transferencias internacionales
(  )

Cheques de caja


(  )
International Money Transfers


Cashier’s checks
Cheques de viajero


(  )
Fideicomiso


(  )

Traveler Checks




Trust contracts
Número de transacciones esperadas por mes:






Amount of transactions expected per month:
Monto de operación estimado por mes /Expected amount of revenue per month:

Menos de/ Less than $10,000 pesos (  ) De/ From $10,000 a / to $30,000 PESOS (  ) De/ From $30,001 a /To $100,000 pesos (  ) De /From $100,001 a/ to $500,000 pesos (  ) Mas de/ More than $500,000 PESOS (  )

Uso que pretende dar a su cuenta/ Expected use of your account: 
Concentración de fondos/Funds Concentration (  )      
Pago de nómina/ Wage and salary payments 
          (  )           
Administración de gastos- ingresos/ Income and expense managment
(  )     Crédito/Credit 
          (  )
Cuenta puente para inversión/ Investment bridge account         (  )

Otros (describir)/ Others  (describe) 
            (  )           

Dos referencias comerciales/ Two commercial references  (Clientes ó proveedores/ Clients or suppliers):

	Nombre/ Name
	Teléfono/ Telephone

	Nombre/ Name
	Teléfono/ Telephone


Dos referencias bancarias/ Two Bank References:

	Banco/ Bank
	Número de cuenta/ Account number

	Banco/ Bank
	Número de cuenta/ Account number


Declaro que el origen y la procedencia de los fondos con los que adquirí el(los) inmueble(s) materia del contrato de fideicomiso que suscribiré con el banco relacionado proceden de fuentes licitas./ I do declare that the origin and source of the funds that I used to buy the real estate of this contract with  the bank related to the banking products and services that I request proceed from licit activities.

Estoy enterado que: al actuar como prestanombres de un tercero, puede dar lugar a un uso indebido del fideicomiso, lo que puede a su vez llegar a constituir la comisión de un delito. /I do fully understand that: acting as front man to a third party, can result on a non permitted use of the trust, and such conduct could be deemed as a crime.
	.                                                                   .
	.                                                                    .

	NOMBRE Y FIRMA

FUNCIONARIO BANCARIO 

Name and Signature 

of the Bank Officer
	NOMBRE Y FIRMA 
CLIENTE 

Name and Signature of the 
legal entity’s representative


DOCUMENTACIÓN NECESARIA PARA LA FORMALIZACIÓN/ NEEDED DOCUMENATION:
IDENTIFICACIÓN OFICIAL DEL REPRESENTANTE LEGAL, Y PERSONAS FACULTADAS PARA FIRMAR/
legal representative’s i.d. 

COMPROBANTE DE DOMICILIO DE LA EMPRESA/ proof of address of the company
INSCRIPCIÓN EN EL REGISTRO FEDERAL DE CONTRIBUYENTES Y CÉDULA FISCAL/ Taxpayer Identification number (US companies may have)                     
ACTA CONSTITUTIVA Y PODER DEL REPRESENTANTE LEGAL (en caso de ser documentos emitidos en el extranjero deberán de estar apostillados y traducidos al español)/ copy of the articles of incorporation as well as  the power of the legal representative (in case the documents were issued out of Mexico they need to have the apostilled and translated to Spanish by approved translator).
